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2. Requests shall be addressed by the
Ministry of Justice of the requesting State to
the Ministry of Justice of the requested State.
Replies shall be communicated through the
same channels. ‘

3. Any Party may, by a -declaration ad-
dressed to the Secretary General of the
Council of Europa, indicate that it will use
other channels of communication.

4. The requested State shall promptly in-
form the requesting State of its decision
whether or not to agree to the requested
transfer.

Article 6
Supporting documents

1. The administering State, if requested by
the sentencing State, shall furnish it with:

a. a document or statement indicating that

the sentenced person is a national of that
State;

b. a copy of the relevant law of the admi-.

nistering State which provides that the
acts or omissions on account of which
the senterice has been imposed in the
sentencing State constitute a criminal of-
fence according to the law of the admi-
nistering State, or would constitute a
criminal offence if committed on its ter-
ritory;

¢. a statement containing the mformatlon
mentioned in Article 9.2.

2. If a transfer is requested, the sentencing
State shall provide the following documents
to the administering State, unless either State
has already indicated that it will not agree to
the transfer:

a. a certified copy of the Judgment and the
law on which it is based;

b. a statement indicating how much of the
sentence has already been served, includ-
ing informatin on any pre-trial detention,
remission, and any other factor relevant
to the enforcement of the sentence;

¢. a declaration contammg the consent to
the transfer as referred to in Article 3.1
“d; and

d.  whenever appropriate, any medical or
social reports on the sentenced person,
information about his treatment in the
sentencing State, and any recommenda-

2. Anmodninger skal af justitsministeriet i
den begerende stat fremsendes til justitsmi-
nisteriet i den anmodede stat. Svar skal for-
midles ad samme vej.

3. Enhver af de kontraherende stater kan
ved en erklering til Europaridets generalse-

kretaer tilkendegive, at den ensker at benytte

en anden fremgangsmide ved videregivelse
af oplysninger.

4. Den anmodede stat skal straks underret-
te den anmodende stat om sin beslutning
om, hvorvidt den samtykker i anmodningen
om overforelse. '

‘Artikel 6
Dokumenter, der skal vedlegges

1. Fuldbyrdelseslandet skal p& begering af
domslandet forsyne dette med felgende:

a) et dokument eller en erklering, som vi-
ser, at den demte person er statsborger i
denne stat;

b) en kopi af fuldbyrdelseslandets relevante
lov, som viser, at de handlinger eller
undladelser, der har givet anledning til
den palagte retsfolge i domslandet, udger
en lovovertredelse efter fuldbyrdelses-
landets lovgivning eller ville udgere en
lovovertreedelse, hvis de var begiet pa
dets omrade;

c¢) en erklering indeholdende de i art. 9,
pkt. 2, nevnte oplysninger.

. 2. Hvis en anmodning om overforelse er
fremsat, skal domslandet fremskaffe folgende
dokumenter til fuldbyrdelseslandet, medmin-
dre en af staterne allerede har tilkendegivet,
at den ikke vil give samtykke til overforel-
sen:

a) . en bekraftet genpart af dommen og den
lov, som denne er afsagt pa grundlag af;

b) en udtalelse om, hvor stor en del af straf-
fen, som allerede er udstdet, herunder
oplysninger om eventuel varetegts-
fengsling for dommen, strafafkortning
samt andre oplysninger af betydning for
dommens fuldbyrdelse;

c) en erklering indeholdende samtykket til
overforelsen som omtalt i art. 3, pkt. 1,
litra d;

d) nar det skennes hensigtsmessigt eventu-
elle medicinske eller sociale rapporter
om den demte person, oplysninger om
hans behandling i domslandet samt en-



